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DECORI UNIVERSALI . GENERAL DECORS

30X60 Rettificato 48701 inserto Dark 30X60 Rettificato 48702 inserto Light

(4 soggetti misti / 4 blended subjects) (4 soggetti misti / 4 blended subjects)



LAVAGGIO DOPO POSA E  MANUTENZIONE
POST-INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE
PER UNA CORRETTA CONSERVAZIONE DEL PRODOTTO E DELLE
SUE CARATTERISTICHE SI RACCOMANDA UNA REGOLARE E
ATTENTA MANUTENZIONE UTILIZZANDO PRODOTTI SPECIFICI
PER LA PULIZIA DOPO POSA E LA MANUTENZIONE DELLE
PIASTRELLE CERAMICHE. I  PRODOTTI FILA SONO
APPOSITAMENTE STUDIATI PER LA PULIZIA DELLE SUPERFICI
CERAMICHE; PER IL LORO UTILIZZO ATTENERSI STRETTAMENTE
ALLE INDICAZIONI  RIPORTATE SULLE CONFEZIONI. PER
INFORMAZIONI: FILA INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. VIA GARIBALDI,
32 - 35018 SAN MARTINO DI LUPARI (PD) - TEL. 039(049)9467300
www.filachim.it - E-MAIL: fila@filachim.it
REGULAR AND CAREFUL MAINTENANCE USING SPECIFIC
PRODUCTS FOR POST-INSTALLATION CLEANING AND
MAINTENANCE IS RECOMMENDED IN ORDER TO PROPERLY
PRESERVE THE CERAMIC TILES AND THEIR CHARACTERISTICS.
FILA PRODUCTS ARE ESPECIALLY DESIGNED FOR CERAMIC
TILE SURFACE CLEANING; CAREFULLY FOLLOW THE
INSTRUCTIONS PROVIDED ON THE PRODUCT PACKAGE.  FOR
FURTHER INFORMATION: FILA INDUSTRIA CHIMICA S.p.A. VIA

R A C C O M A N D A Z I O N I . R E C O M M E N D AT I O N S
SIA NEL LAVAGGIO DOPO POSA CHE NELLA MANUTENZIONE
NON USARE MEZZI FORTEMENTE ABRASIVI (PAGLIETTE IN
FERRO, SPAZZOLE ABRASIVE, ETC.). UN ALTRO ELEMENTO DA
TENERE IN CONSIDERAZIONE È LO “SPORCO ABRASIVO”
(SABBIA, TERRICCIO, ETC.), CHE AUMENTA L’EFFETTO ABRASIVO
DEL TRAFFICO PEDONALE; QUINDI MANTENERE IL PAVIMENTO
PULITO EVITA L’USURA DEL PAVIMENTO.
BOTH FOR POST-INSTALLATION CLEANING AND MAINTENANCE,
DO NOT USE HIGHLY ABRASIVE TOOLS (STEEL-WOOL, ABRASIVE
BRUSHES, ETC.).  KEEP IN MIND THAT IT IS “ABRASIVE DIRT”
(SAND, SOIL, ETC.) THAT INCREASES THE ABRASIVE EFFECT
OF FOOT TRAFFIC; BY KEEPING THE FLOOR CLEAN, SURFACE
WEAR CAN BE AVOIDED.

MANUTENZIONE . MAINTENANCE
PER LA PULIZIA DI TUTTI I GIORNI FILA PROPONE FILACLEANER
DILUITO 1:200. PER LA PULIZIA DI SPORCO PIÙ INTENSO E PER
ELIMINARE MACCHIE FILA PROPONE: PS/87 DILUITO IN FUNZIONE
DELL’IMPIEGO, QUINDI RISCIACQUARE.
FOR EVERYDAY CLEANING, FILE SUGGESTS FILACLEANER
DILUTED 1:200. FOR HARDER-TO-CLEAN DIRT AND FOR STAIN
REMOVAL, FILA SUGGESTS: PS/87 DILUTED ACCORDING TO THE
NEEDS OF THE JOB, FOLLOWED BY RINSING.

LAVAGGIO DOPO POSA
POST- INSTALLATION CLEANING
IL LAVAGGIO DOPO LA POSA, CON CUI SI ELIMINANO I RESIDUI
SUPERFICIALI DEL MATERIALE, È UNA FASE DI FONDAMENTALE
IMPORTANZA PER TUTTI GLI INTERVENTI SUCCESSIVI E PER
LA MANUTENZIONE. PER QUESTA OPERAZIONE FILA PROPONE:
SUPERFICIE NATURALE DETERTEK DILUITO 1:5 E RISCIACQUARE;
SUPERFICIE MOLATA, LUCIDATA, LAPPATA FILA CLEANER
DILUITO 1:10 E RISCIACQUARE.
POST-INSTALLATION CLEANING NEEDED TO ELIMINATE
MATERIAL RESIDUES FROM THE TILES SURFACE, THIS STEP IS
CRUCIAL FOR ALL SUBSEQUENT ACTIONS AND MAINTENANCE.
FOR THIS OPERATION, FILA SUGGESTS: FOR MATT SURFACES,
DETERDEK DILUTED 1:5 PARTS, FOLLOWED BY RINSING; FOR
GROUND, BRIGHT, AND LAPPED SURFACES, FILA CLEANER
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DESTINAZIONI D’USO . FINAL USES

CATEGORIE D’IMPIEGO . USE CLASSES

VARIAZIONI CROMATICHE . COLOUR VARIATIONS

ASPETTO UNIFORME
EVEN APPEARANCE

V I

V 3

MEDIA VARIAZIONE
MEDIUM VARIATION

V 2

LIEVE VARIAZIONE
LIGHT VARIATION

V 4
INTENSA VARIAZIONE
STRONG VARIATION
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Escluso alcuni pezzi speciali ed elementi decorativi / With the exception of some special pieces and decors / A l’exception de certaines pièces
spéciales et  eléments décoratifs / Ausschlieblich einige Formstücke und Dekorteile / Excluido algunas piezas especiales y elementos decorativos

ISO13006 BIa
EN 14411/G

GL

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL DATA
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

TIPO DI PROVA
STANDARD OF TEST
NORME DU TEST
TESTNORM
TIPO DE PRUEBA

VALORE CENTURY
CENTURY STANDARDS
VALEUR CENTURY
ERGEBNIS CENTURY
VALOR DE CENTURY

ISO 10545.3

ISO 10545.4

ISO 10545.9

Garantita
Guaranteed
Garantie
Garantiert
Garantizada

ISO 10545.12

ISO 10545.8

A norma
According to norm
Selon la norme
Nach norm
Conforme

ISO 10545.13

Non attaccati
Unaffected
Non attaqués
Keine einwirkung
No pegados

ISO 10545.14

A norma
According to norm
Selon la norme
Nach norm
Conforme

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorciòn del agua

Resistenza a flessione
Breaking strength
Resistance a la flexion
Biegefestigkeit
Resistencia a la flexiòn

Resistenza agli shock termici
Resistance to thermal shock
Resistance aux choques thermique
Temperaturwechselbeständigkeit
Resitencia a los cambios térmicos

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia a la helada

Resistenza all’attacco chimico
Chemical resistance
Resistance chimique
Beständigkeit gegen chemicalien
Resistencia al ataque quimico

Reistenza alle macchie
Stains resistance
Resistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas

Dimensioni
Sizes
Dimensions
Abmessungen
Dimensiones

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient
Coefficient de dilatation thermique lineare
Wärmeausdehnungskoeffizient
Coeficiente de dilataciòn termica linear

≤ 0,5

≥35 N/mm2

Garantita
Guaranteed
Garantie
Garantiert
Garantizada

A norma
According to norm
Selon la norme
Nach norm
Conforme

GRES FINE PORCELLANATO A RESISTENZA TOTALE - FULLY-RESISTANT FLOORING ON FINE PORCELAIN STONEWARE

ISO 10545.2



LE TONALITÀ DEI COLORI RIPORTATE NEL CATALOGO SONO INDICATIVE.
THE COLOURS SHADES, REPORTED ON THE CATALOGUE, ARE
INDICATIVE.
LES NUANCES DES COULEURS, REPORTÉES SUR LE CATALOGUE, SONT
INDICATIVES.
DIE IM KATALOG DARGESTELLTEN FARBTÖNE SIND REIN ANNÄHERND
LAS TONALIDADES DE LOS COLORES, PRESENTES EN EL CATÁLOGO,
SON INDICATIVAS.

I PRODOTTI DELLA COLLEZIONE MARMI ITALIANI.2 PRESENTANO
VARIAZIONI DI COLORI E VENATURE DELLA SUPERFICIE TALI DA RENDERE
OGNI LASTRA DIVERSA DALLE ALTRE, CREANDO EFFETTI DI
STONALIZZAZIONE TIPICI DEI MATERIALI NATURALI.
É PERTANTO INDISPENSABILE, ALL’ATTO DELLA POSA, PRELEVARE IL
MATERIALE DA PIÙ CONFEZIONI E POSARE ARMONIZZANDO I PEZZI PER
VALORIZZARNE LA STONALIZZAZIONE, CHE È DA CONSIDERARE
CARATTERISTICA DEL PRODOTTO.

PRODUCTS FROM THE MARMI ITALIANI.2 COLLECTIONS PRESENTS
COLOUR VARIATIONS AND SURFACE VEINING THAT MAKE EVERY SLAB
UNIQUE, CREATING COLOUR CLASHES TYPICAL OF NATURAL MATERIALS.
THIS MAKES IT INDISPENSABLE TO TAKE PIECES OUT OF DIFFERENT
PACKAGES WHEN INSTALLING AND TO LAY THEM IN A HARMONIOUS
COMPOSITION THAT ENHANCES THEIR CONTRASTING COLOURS,
A CHARACTERISTIC QUALITY OF THE PRODUCT.

LES PRODUITS DE LA COLLECTION MARMI ITALIANI.2 RÉVÈLE DES
VARIATIONS DE COULEURS ET DES VEINES EN SURFACE TELLES QUE
CHAQUE DALLE SEMBLE ÊTRE DIFFÉRENTE DES AUTRES, CRÉANT AINSI
DES DIVERGENCES DE NUANCE TYPIQUES DES MATÉRIAUX NATURELS.
LORS DE LA POSE, IL EST, PAR CONSÉQUENT, INDISPENSABLE DE
PRÉLEVER LE MATÉRIAU DE PLUSIEURS CAISSES ET DE L’ÉTALER EN
HARMONISANT LES ÉLÉMENTS POUR SOULIGNER LES VARIATIONS DE
COULEURS, QUI DOIVENT ÊTRE CONSIDÉRÉES COMME UNE
CARACTÉRISTIQUE DU PRODUIT.

DIE PRODUKTE DER KOLLEKTION MARMI ITALIANI.2 ZEICHNT SICH DURCH
VARIATIONEN IN DER FARBGEBUNG UND ÄDERUNGEN AUS, SO DASS
JEDE PLATTE EINZIGARTIG IST UND DIE TYPISCHEN ABTÖNUNGEN DES
NATURSTEINS ZEIGT.
ES IST DESHALB BEIM VERLEGEN UNABDINGLICH DAS MATERIAL AUS
VERSCHIEDENEN PACKUNGEN ZU ENTNEHMEN UND DIE EINZELNEN
FLIESEN DER ABTÖNUNG NACH HARMONISCH ZU VERLEGEN, UM DIESES
TYPISCHE PRODUKTMERKMAL VOLL HERVORZUHEBEN.

LOS PRODUCTOS DE LA COLECCIÓN MARMI ITALIANI.2 PRESENTA
MATICES Y VETAS SUPERFICIALES QUE HACEN QUE CADA BALDOSA
SEA DISTINTA DE LAS DEMÁS, CREANDO VARIACIONES CROMÁTICAS
TÍPICAS DE LOS MATERIALES NATURALES.
CABE, PUES, EFECTUAR LA COLOCACIÓN SACANDO EL MATERIAL DE
VARIAS CAJAS Y DISPONER LAS PIEZAS ARMONIZÁNDOLAS PARA HACER
RESALTAR SUS VARIACIONES CROMÁTICAS, QUE DEBERÁN
CONSIDERARSE CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO.

PER LA POSA LA FUGA CONSIGLIATA È DI 2 MM
WE SUGGEST AT LEAST A 2 MM JOINT FOR THE LAY OUT
JOINT CONSEILÉ POUR LA POSE: MINIMUM 2 MM
BEI DER VERLEGUNG EMPFEHLEN WIR LHNEN EINE FUGE VON MINIMAM
2 MM
SE CONSEJA UNA JUNTA MINIMA DE 2MM PARA LA COLOCACIÓN
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